
1. 引言 

抗日战争爆发后，香港一直发挥着与众不同的重

要作用。目前学术界对于香港在抗日战争前期对于内

地抗战的重要战略地位已有许多研究，其中关于内地

知识分子南下的过程及意译也有讨论，主要成果涉及

香港大营救、东江纵队、路线研究等。同时，对于日

据香港时期的“三年零八个月”黑暗社会生活也有不

少著作，包括回忆录、口述史等形式。但是目前学术
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 On September 15, 1931, Chan Kwan-po, after a decade of overseas Chinese edu-
cation in Southeast Asia, returned to China, aiming to revitalize Chinese education. 
Just three days later, the September 18th Incident erupted. As the situation at home 
and abroad worsened, his educational inspection plan in northern China was termi-
nated, and he returned to Hong Kong, starting his journey of "national salvation". In 
1937, following the outbreak of the full - scale War of Resistance against Japanese 
Aggression on July 7, Chen shifted his efforts from "national salvation" to "resisting 
the war". But the fall of Hong Kong on December 25, 1941, changed everything. The 
Japanese occupation dampened his patriotic enthusiasm, turning him into a solitary 
literatus in a war - torn Hong Kong. This paper uses Chan Kwan-po's diary as the 
core source, complemented by other relevant historical materials. It focuses on ex-
ploring how the lives of Hong Kong literati changed from the early days of the War of 
Resistance to the occupation period. By analyzing these changes, it exposes the 
lonely and miserable lives of Hong Kong literati, which were the result of "home - 
coming policy" by Japan, a tool used by the invaders to manipulate and suppress the 

local population. 

摘 要 

1931 年 9 月 15 日，陈君葆告别南洋十年的华侨教育工作，怀揣振兴中国教育的报国之心重回

祖国。三天后，九·一八事变爆发，随着国内外形势愈发严峻，北上教育考察被迫终止，陈君

葆回到香港转向“救国”之路。1937年 7月 7日，全面抗战开始后，陈君葆又由“救国”转向

“抗战”之路。1941年 12月 25日，香港沦陷，日军的统治夺走了他先前的救国抗日激情，使

他不得不成为在剩水残山之中的孤岛文人。本文以陈君葆的日记为中心，结合其他相关史料，

观察抗日战争前期至沦陷时期香港文人的生活如何变化，揭示日本借“归乡政策”名义所造成

的香港文人孤独、苦闷的生活。 
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界对于那些香港本土文人，未曾在抗日时期离开香港

的文化人及他们的生活、思想研究不足。在“以华治

华”的政策下，日本统治者对于这一批文化人持怎样

的态度？这一批文化人又与日军政府发生了怎样的联

系？他们内心的想法与实际行为是否存在差异？本文

拟根据日据时期留港文人陈君葆在日记中的记述，通

过这位香港文人的观察与记载，观察抗日战争前期至

沦陷时期在港文人的生活如何变化。 

2. 抗日战争前期：积极投身救国与抗战宣传 

1931 年九一八事变爆发，标志着日本侵华战争的开

始，这一天也是陈君葆从工作十年的南洋再回到香港

的第三天。面对国内外形势的新变化，陈君葆密切关

注内地抗战状况，每天在日记中记载着自己的所见所

闻与所思所想。1932年 1月 28日淞沪战争爆发时，陈

君葆在日记中记录着日本侵略者的暴行，“今日的消息

极不好，日本竟于吴铁城接纳条件之后硬派水兵登陆

攻取闸北。同时派飞机向闸北一带投炸弹，民房被焚

者不知凡几，火至今晨三时还没熄。日人之残暴，乃

一至于是！”[1]同时也为成功的抵抗感到兴奋，“容某说

他银行里接到电报日军被十九路军大败，报载吴淞炮

台击沉日驱逐舰一艘，民气似为一伸。”[2]对于回国后

的工作筹划，陈君葆在日记中写到：“不过我既薄‘洋

官’而不做，中国政局又如此坏，为后一辈计似乎救

国尚另有道。”对于英殖民者的奴隶教育和在殖民体系

中的官员，陈君葆与身边好友在交谈中都表示持负面

的态度，[3]因此陈君葆不会为英殖民者做事。但内地战

乱的严峻形势又使陈君葆一直酝酿的北上教育考察被

迫终止，此时留港待业的陈君葆给自己选择了“救

国”这条道路。但“救国”的口号喊出来，如何落实

到实际的中国是在港的一批与陈君葆志同道合的朋友

共同的思考。这一时期陈君葆在日记中所记交往密切

的香港文人有黄天石、谢维础、龙寳秀、杨炳吉、林

东木、李凤坡、杨士端等，这些人物当中大部分都是

香港新文学作家与左派人士。他们常聚在一起开会谈

话，提出过广西垦殖计划、办《九龙日报》这两个设

想，但随着黄天石离开香港前往广西考察以及办报的

资金短缺等问题，这些设想几乎都有始无终。 

1934 年 9 月 12 日陈君葆正式入职香港大学，担任

中文学院教师与香港大学冯平山图书馆馆长。在日记

中陈君葆记有学校当局对其的期望，“希望我能帮忙将

中文部弄成在中国学术界有地位的机关，末后又说希

望我每年暑假能到华北去游一赵,和学术界多发生关

系，说不定明年大学会派我到北平去住一年，作长期

的观察研究，俾对大学作相当贡献,相当改革。”[4]这也

正合陈君葆最初回国时的想法，发展振兴中国教育事

业。最重要的是，入职港大赋予了陈君葆新的身份和

责任，也为陈君葆的“救国”之路提供了一个更广阔

也更有执行力的平台。在这里，陈君葆与内地访港文

人政客有机会进行更多的接触与交流。据日记记载，

自入职至香港沦陷前，陈君葆与陈受颐、胡适、陈望

道、竺可桢、熊希龄、何香龄、廖承志、廖梦醒、陶

行知、邓颖超、徐悲鸿、柳亚子、陈寅恪等衆多北方

知识分子在港会谈或书信交往。同时陈君葆也接触到

香港社会其他重要的华人精英，例如周寿臣、罗旭

和、何东、胡文虎等人，他们都与香港大学关系密

切，也在香港沦陷时期成爲日军的重点关注对象。港

大的所见所闻与所识使陈君葆更加深刻地认识到整个

中国面对的严峻形势，使“救国”这一口号真正找到

清晰的出口。在港大，陈君葆与许地山、阜士德等教

授一同推进在港“平民教育运动”；关于港大的中文教

育改革，陈君葆与许地山、马鉴一致认爲“衆意以为

港大应以造就人材界中国用为目的，课程应求与内地

需要联络。”；借演讲与授课机会，陈君葆在各学校开

展演讲的主题几乎全部关于民族革命、新文学、新思

想等主题。港大为陈君葆冲锋在香港教育与思想的第

一线提供了机会与平台。 

1937 年“七七”事变爆发，全面侵略战争开始，陈

君葆的工作重心由文化“救国”转向宣传“抗战”。10

月 14 日，陈君葆在香港联青社发表题为《如何强化抗

战心理》的演讲，这是爲了解决“中国富前的尤大危

险是后方组织的不完全，与人心容易动摇，动摇则必

至以私害公了。”巩固统一抗战心理。1938 年 10 月，

广州几乎一夜失陷，香港所有人的神经都紧张起来，

身处这混乱又动荡不安的社会，令人常常恐慌又忧心

忡忡。1939年 4月，陈君葆在日记中写到：“我仍举毛

泽东在扩大六中全会所作的报告之分析语之，以为持

久阶段为时久暂将视自己努力如何及国际变化而定。”
[5]此后，在国共广泛开展抗日民族统一战线时，陈君葆

加入宋庆龄在香港成立的“保卫中国同盟”，与廖梦

醒、邹韬奋、廖承志等成员组建起一个新的稳固的抗

日救国阵线，陈君葆在这一时期的日记中常常记录保

盟的工作会议和开展的实际工作。1941年 12月 3日，

保盟组织会议商议为抗战筹款事宜，而这也成为保盟

的最后一次会议。12 月 8 日，日本偷袭珍珠港引发太

平洋战争，香港形势紧张，警报频频。 

3. 日本军政统治：有利用价值的文人 

1941 年 12 月 25 日，英国在香港抵抗失败投

降，日本开始了在香港三年零八个月的占领。在
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尚未攻占香港前，日本政府已经确定了对香港的

统治方针。根据 12 月 9 日司令部颁布的《香港、

九龙军政指导计划》，日军占领后将“以恢复治

安为先，之后迅速使香港成为我方军事基地。与

此同时以建立颠覆重庆政权之政治战略基地为主

要目标，施行强而有力之军政。”[6]日本期望以军

政统治香港使其一能作军事基地，二能在政治上

与重庆政权对抗。此时因内地战争涌入的大量人

口使得香港负荷沉重而无法实施统治方针，命名

为“归乡政策”的人口治理便成爲日本重塑香港

社会的起点。在《指导计划》中具体规定为“尽

量限制香港及九龙之人口。因此，务必迅速将低

下阶层（尤其是流浪汉）强制迁移他地。但要保

留我军基地之技术人员和劳动力。” [7]占领香港

后，日军在 12 月 24 日专门公布《香港九龙地区

人口疏散实施纲要》[8]对上述计划进行补充。这份

《纲要》详细说明了疏散标准，规定如下： 

 
除军部征用人员及下述各类人员外的人员原则上

应进行疏散。但出于本人请求并获得军部许可之返

乡者不在此限。 

如下 

1.需要进行机械作业的工厂从业人员(略)。 

2.需要在当地工厂工作的从业人员(略)。 

3.造船、制造机械及船舶修理厂之工作人员及船
舶相关人员。 

4.重庆方要员且持有兴亚院在留许可证之人员及
将来有利用价值之华侨。 

5.具有固定资产且有固定职业者。 

6.农业生产及其他生活必需品生产之从业人员。 

7.其他军部认为有需要之人员。” 

 

在上文提到的被排除在疏散政策外的几类群

体中，一部分是留下以保证香港社会生产生活正

常运转的劳工，还有一部分是第4条提到的华人精

英，“但以促进瓦解重庆政权为目的，能联络华

侨及在港重庆政要人员并使之安居之必要措施，

应积极推行。”[9]日军拉拢他们为日军政府服务，

实施“以华治华”的政策，借助华人精英的协助

共同统治香港。1941 年当日军开始进攻香港时，

许多官员、商人或学者借助各种机会逃离香港以

免成为俘虏。占领香港后，日本迅速扣押未来得

及逃离的要员，以各种手段限制离港并要挟其协

助日军开展工作。1942 年 1 月日军在半岛酒店召

集 141 名在香港有威望的人士开会，包括官员、

商人等华人精英，名为开会，实则是强迫他们与

日军合作，其中就有未能逃走的重庆要员胡文

虎、罗旭和等人。[10]在地方，日军设立地区事务

所和区政府，区长都由该区域日军总督指定的华

人担当，在“归乡政策”中，对各区进行人口登

记与户口调查的工作便由区长负责。陈君葆在日

记中写到：“今日调查户口，清早天未明云卿便

起来烹茶，预备一切。七点三刻调查员已来把各

处的人都叫到楼下门口去等候了，青叶区的区

长，极其卖力，挨家挨户的去催人下楼，又不住

地当街叫喊不怕力竭声息，手舞足蹈，调查员谁

能及得他呢！”[11]区政府一级的官员都选拔自亲

日派，在日本统治下强行完成身份意识的转变，

自愿分担着日军统治香港的工作。 

陈君葆是港大教师和图书馆馆长，又是常活

跃于报业的作者，也必定是日军政府想要拉拢的

华人精英，他从日军占领前就没有打算离港，此

后又被加以监视，更没有离港的机会。陈君葆在

日记中记载，自 1938 年起，由于大陆抗战形势严

峻，许多沦陷区的珍贵的书籍都被运送寄存于香

港大学冯平山图书馆。许地山去世后，这些书籍

的保护工作便全由任图书馆馆长的陈君葆负责。

随着日军对香港的进攻，这些藏书也无法再转运

至其他地方，陈君葆便也选择与这些图书紧紧捆

绑在一起。在他的日记中记载着：“如果有人问

说是事不干己，何用乎如此勇往直前，则我亦不

自解何以这样，不过慷慨赴义，我从来处世便是

这样的态度，冯平山图书馆的事本来我可以置之

不理的，但为着中央图书馆的一批书，为着顾全

别人，我竟动于一‘义’字而不顾一切了。” [12]

被日军关注的陈君葆在港生活，是否如《指导计

划》中所说的“使之安居之必要措施，应积极推

行”，从陈君葆的日记中，我们只能看到沉默、

孤独、苦闷而又无可奈何的留港文人。日本对香

港的殖民没有像英殖民初期那样遭到居民的重重

阻碍，但是日据香港下的居民同样没有在战后统

治下暂获安稳的生活。相反，日军对香港的完美

构想使居民则在此统治下苦不堪言。 

4. 香港沦陷时期：孤独的“孤岛文人” 

在这一时期的日记中，已不能看到像抗日战争前

期那位积极投身救国与抗战宣传的激情文人，而是作
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出“他生未卜此生休，剩水残山重回首”[13]诗句的孤

岛文人。对比往昔，香港是抗战文人的文化基地，陈

君葆从事着自己热爱的文化教育事业，与众多志同道

合的好友谈时势谈救国方案。再看今日，朋友与家人

的离开，港大的封禁，日军的扣押,陈君葆尤其是在精

神生活上，成为了剩水残山间的一座“孤岛”。 

香港一沦陷，日军宪兵队长平川便迅速率领士兵

到香港大学封查图书馆，并在其中发现了陈君葆想转

运至美国的藏书。1 月 9 日，陈君葆和同事们被宪兵队

长平川叫去盘问图书馆图书诸事，认为这些写有陈君

葆名字的藏书是其“私通敌人”“盗取中国古物”的罪

证，并将他扣留至万国银行，陈君葆解释清楚后才在

第二日将其释放。在图书馆搜查期间，陈君葆时常被

“扣留”，曾因搜到此前许地山所收的卫立煌寄存在图

书馆的物件，又叫陈君葆谈话解释这批国民党相关的

物件。搜查审查结束后，2 月 7 日肥田木命陈君葆协助

恢复香港图书事业，“（肥田木）他所命的，是我要主

持整个图事，其名称为香港图书馆，要我作一个计

划，先事「搜集然后整理编制，以期此为一完善的东

方图书馆」。关于用人方面亦由我支配云。”[14]此后，

陈君葆便在日军的变相的监视下不准离港，每日到办

事室报道负责图书工作。在陈君葆的日记中，不仅要

负责应付日本官员或记者的参观访查，还要外出到香

港战后的学校、修道院、医院等有书籍的地方进行整

理工作。至此，陈君葆经过了“有助于日军政府”这

一生存规则的检验。但一些无法逃离香港又拒绝与日

军政府合作的华人精英，则面临更加严峻的处境。陈

君葆的好友文化界的名人陈寅恪在日军占领初期滞留

香港，日军便加紧对陈寅恪劝降，用高薪诱惑等各种

手段逼迫陈寅恪去日占区任教为日伪政权服务，陈寅

恪一概拒绝。在陈君葆的日记中记载着陈寅恪的生活

状态：“刘孙二人昨携米十六斤、罐头肉类七罐与陈寅

恪，今日回来报告陈近况，据谓他已挨饥两三天了，

此为之黯然。”“季明今天来说，昨天的计划，想设法

替寅恪在港大的住宅找个住的地方。”[15]不仅吃住困

难，陈寅恪还因不合作被日军以性命威胁。5 月 1 日陈

君葆在日记中写到：“早上接到寅恪先生写给我和季明

的信，说他日间要从广州归乡，过海后或到平山图和

中文学院作最后一眺望，并谓「数年来托命之所今生

恐无重见之缘，李义山诗云，他生未卜此生休，言之

怀哽。」我当时读到此不忍再读下去。”[16]5 月 5日，陈

寅恪在朱家骅的营救下乔装转移离港。能被营救尚属

幸运，其他被留在香港无法逃离的华人精英或许只能

如陈君葆一样，达成“有助于日军政府”的检验，与

日军政府“合作”直至抗战结束。 

为日军恢复图书事业并未使陈君葆及家人的生活

拥有保障，陈君葆所得报酬也赶不及香港日益膨胀的

物价和愈加紧缺的物资。“去领薪水，盖章取来是军票

一百一十元，这数目自然很少，便是他们也常提到说

少得很不像样。”“回到家里来，因为米已不够了。只

好依每期米吃两顿稀饭之办法，又来一次吃粥了。”

“计为面粉乙事曾费多人的心，历时多天，才领得。”
[17]在日记中也常有他向朋友借钱的记载。最重要的

是，身处这混乱又动荡不安的社会，令人常常恐慌紧

张，陈君葆记载家人常感觉“提心吊胆”“忧心忡

忡”。因此，陈君葆虽被迫留港，却一直找机会让家人

离港去安全的地方。1942年 3月 14日，陈君葆长女陈

云玉离开去往澳门；4 月 14 日，陈君葆儿子陈文蔚坐

船离开去澳门；5 月 26 日，陈君葆送别夫人郑云卿同

三子陈文达，在这一天的日记里作者写到：“送了云卿

和两个小儿女到了澳门去之后，心里好像少了好些挂

虑一样，轻松了不晓得多少。”[18]在这一天陈君葆也彻

底只剩一人在香港，他对于家人的思念常常在日记与

书信中表达。接到女儿云玉的信后写《接云玉信有感

漫成一绝》：“一水迢迢隔好音，去鸿来雁苦追寻；不

逢离乱居夷日，谁信家书抵万金。”[19]；收到妻子寄来

的信后写道：“梁园风疾见鸢飞，云树苍茫想蕨薇，垂

老益悲身是客，独余清泪对斜晖！”[20]在陈君葆眼中，

自己或许就像李煜诗中远离家园被拘夷地的囚徒。表

面看来，陈君葆与日军政府达成合作并且定时获得政

府报酬，似乎应该在日据香港过着稳定且有保障的生

活，但实际上并非如此，侵略战争使他不得不生活在

动荡的社会、被迫与当权者合作、面对家人的分离与

朋友的绝望，而只能通过书信表达心中的愤懑与忧

伤。 

5. 香港沦陷时期：苦闷的的“落水文人” 

占领香港后，日军便采取了系统性的舆论控

制措施，意在限制和引导香港居民的思想和表

达，统一“大东亚共荣圈”的意识形态，以此来

消除反日情绪、压制反抗势力，维持对香港的稳

定统治。在这种形势下，文人群体的身份也决定

了他们不会像作业工人或农民百姓那样仅被视作

为保持香港社会正常运作的“劳动力”，他们是

日军政府拉拢优待的对象。一部分或因投机或为

生存而迎合日伪政权需要，“历史学家用‘落水

文人’这一术语来形容那些向敌人政权屈服，违

背自己国家的知识分子……当大雨倾盆时，光是

把头露出水面是很难的。”[21]有学者在研究上海

沦陷时期时，认为一部分文人选择“大隐隐于
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市”拒绝为日伪政府写稿教书。但在日据香港，

陈寅恪也想“大隐隐于市”，但严苛急切的日军

政府不允许有这种选择。在时刻存在的政治压力

中，个人的行为选择与内心取向会因为政治政策

与环境而存在差别，这也是日据留港群体普遍的

矛盾心理。虽然陈君葆在香港协助日军政府建立

图书馆，但是我们还需要认真考察这一行为背后

的真实想法，他在日记中写到对参与政治的态

度：“政治生活现在才来参加未免太迟了；若在

摆脱后又来作下车之冯妇，那蝇营狗苟，实在不

堪重味！这一段话实未可厚非。” [22]这是陈君葆

1942 年 9 月份在日记中的记载，对于参与政治他

是持抗拒甚至鄙夷的态度。之后他又写到：“至

于立场两字也至空虚，今日之所是，明日未尝不

可成非，这固然。但使人苦闷的是，在目前的情

况下有甚么办法，只能做些力所能及的事了。”

陈君葆亲身感受着香港社会的动荡也清醒地认识

到政局的不确定性，他无法谈立场是因为他已经

被迫卷入日本政府，社会状况裹挟下他对于自己

行为与想法的偏差也无能为力。这正是“落水文

人”们行为与思想之间的含糊、复杂。 

陈君葆唯一能做的就是尽力远离政治行为。

“晨早到图书馆，文教课送来矶谷总督的请帖，

我心裹一想这大概是联络文化界的宴会，与神田

教授言不无连带关系的，后闻文教课打电话来果

然。我以灯火管制，又恐晚上戒严，本想不去，

后闻卢希銮谓只请文化界几个人才答应了去。”
[23]“叶灵凤们组织新闻学会邀我作名誉会员，已

设法推辞，今天他们开成立大会，灵凤又写信来

约去参加并说「总督也出席，而且有午餐」，我

待不去，他打电话来说「座位是排好的，缺席恐

不好看」，于是我只得去了，在一方面看，倒像

哺餟也似的。”[24]与图书馆工作不相干的事务陈

君葆都尽量推脱，在与朋友们约会聊天时，记录

的内容往往也只是谈论文艺，不涉其他。从陈君

葆此时期的文集来看，他往往只是写一些文艺小

说、读书杂记或是只做些翻译工作。在日据香港

之前，陈君葆最后一篇时评类文章是于 1941 年 3

月 15 日写于《保卫中国同盟通讯》的《日本的南

进侵略》，他在文中评价美国应当“大规模地资

助中国，务使日本从中国的各战场抽不出一个人

来加入南进的企图，那末才可以掣住日本侵略者

的魔手。”[25]此后，陈君葆的时评直至 1945 年 3

月 15 日才再次出现在《华侨日报》，再写时评并

不是陈君葆想接触政治，而更多是因为生计所

迫。这一时期的时评，陈君葆几乎不提日本相

关，写的都是世界范围内其他国家的状况，并且

评论性文字大大减少。 

6. 结语  

当 1945 年 1 月，陈君葆在完成香港图书馆的建立

时，回忆起被肥田木交代图书整理工作韧始，他在日

记中写到：“一面着我计划，一面却不交钥匙与我，而

另设办事室于军调查班楼上，这意思已使我有点忿，

可是在那种形势之下只好顺其自然了。”[26]陈君葆与日

军政府，彼此从未相互信任，更多是逢场作戏，各取

所需。就像陈君葆是看清现实后的不得不“顺其自

然”，而日军也是束手无策不得不“着他计划”，两者

之间互相敌视、怀疑、对抗，但终因现实所需仍然达

成合作。这种矛盾、别扭但又束手无措的状态普遍存

在于日据时期的香港。当抗战胜利后，戴望舒被检举

为附敌时，他在《我的辩白》中所说：“我觉得横亘在

我的处境以及诸君的理解之间的，是那日本占领地的

黑暗和残酷。”“我的抵抗是消极的，沉默的。……我

能做到的，如此而已。”[27]这些文人可能也想“大隐隐

于市”，但有些因为责任，有些因为生存，不得不被裹

挟入这个政治漩涡，从而因为政治政策与环境造成个

人的行为选择与内心取向的差别。 
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